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THEATRE AS THE FORM OF ALBERT CAMUS’S SELF-EXPRESSION
Nargiza Tolibovna Salomova
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Bukhara State University, Uzbekistan
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The article reveals the main problems of tragicatks creation according to Albert Camus. The auttmalyzes the reasons of
diverse critics’ attitude to the writer's dramatiorks, to his attempts to find a special langudge & express the problems of
his epoch.
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VJIK 81'25

B cmamuve yoeneno snumanue QyHKYUOHATLHOIM 0COOCHHOCMAM CEMAHMUKO-CMUTUCIMUYECKUX CPEOCME 8 NOIMUKE
anuueckozo mexcma. IIposeden cpasHumenbHO-COnOCMAGUMENbHbII AHAIU3 KOHEEPCUBHBIX U AHMOHUMUYECKUX ON-
nozuyuil 8 OYpPAmMcKOM, PYCCKOM U AHZIUUCKOM SI3bIKAX, PACCMOMPEH UX JUHSBUCMUYECKUL CIAmyc u nepegooye-
CKUIL acnekm.

Krrouesvie cnosa u gppaswei: smoc; oOpa3HbIe CPEACTBA; CEMaHTUKO-CTUIMCTHYECKUN TIOTEHITUA; aHTOHUMEI; TIepe-
BOJMMOCTD; YKBUBAJICHT; CAMMETPUIHOCTh; TIEPEXOTHOCTh U BO3BPATHOCTD.
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KOHBEPCHUBHBIE U AHTOHUMUWYECKHUE OIMO3UILIMHA B IOITUKE SIMUYECKOI'O TEKCTA,
UX NEPEJAYA HA PYCCKUM U AHTJIMUCKUM SI3BIKA®

Baxxnoe MecTo B pelIeHHMH MHOTOYHUCICHHBIX CJIOXHBIX IPOOJIEeM COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS 3aHUMAET M3y4de-
HHE JIMHIBUCTHYECKUX aCIEKTOB MEXBSI3bIKOBOI peueBOi AeATeNbHOCTH. [31aBHA MOSBWIINCH «OWJIMHIBBI», IOMO-
raBIIAE OOIIEHUIO MEXKAY «Pa3HOS3BIYHBIMU» JIFOABMH, OTKPBIBABIINE MIUPOKUH AOCTYI K KyJbTYPHBIM JOCTHXKE-
HUSIM JPYTHX HapOAOB, JIENAIONIIE BO3MOXKHBIM B3aUMO/IEHCTBIE M B3aNMOOOOTaIIeHHe KyJIbTyp. B mponecce Boc-
MPUSITHS MHOSA3BIYHOTO TEKCTa NMPOMCXOANUT HE TOJBKO 3aMEHa €IMHMI[ OJHOTO SI3bIKa CAWHULIAMH APYTOTo S3BIKA.
DTO - MpOoIecC, BKIIIOYAIOMUN psAa TpyAHOCTEH. Pasnmudnbple MpueMbl mepeBoaa 00yCIOBICHB HEMOTHONW OOIIHO-
CTBIO WJIM Pa3INYMsAMH HCXOJHOTO U MEPEBOAALIETO A3BIKOB. M3BecTHBIE oTeuecTBeHHBIE MMHTBHCTHI A. [I. IlIBeii-
uep, S. U. Penkep, JI. C. Bapxynapos, B. H. Komuccapos, A. B. ®enopos, E. B. bpeyc n MHOTHE IpyTrHe MOCBATH-
JIM 9TOMY BOIIPOCY CBOM CTaTbM U MoHOrpaduu. Tem He MeHee, TpodiaeMa MeXbA3bIKOBBIX Mapaieneld IpoosnKa-
€T 0CTaBaThCs aKTYaJILHOM.

OOBEKTOM JJAHHOH CTaThU SIBISIOTCS CEMaHTHUKO-CTHIIMCTUYECKHE 00pa3HbIe CPEACTBA, @ MMEHHO KOHBEPCUBBI U
QHTOHUMBI, B OypSITCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3bIKax, ONPE/IeICHHOE BHUMAHUE Y/EIEHO BOIIPOCY BO3MOXKHO-
CTH MX B3aMMHOHU mnepeBoauMocTH. JIro00ol npodeccroHa bHO BBITOJIHEHHBIN NEPEBO/ BKIIIOYACT B ceOs Te WIIU
WHbIC BUJBI 3aMeH. PakTHUeCKuil MaTepua, NPUBEACHHbBIH B padoTe, OKa3bIBAET, YTO B IIPOLECCE IepeBOia KOH-
BEPCUBOB ¥ aHTOHUMOB C OYPSITCKOTO sSI3bIKa HA PYCCKUI M aHTIIMACKUI HET OOJBIION HEOOX0IUMMOCTH TIpHOeraTh K
MIOMOIIX CJIOXXKHBIX BHJOB NEPEBOJUECKUX TPaHC(HOPMAIHA, TaK Kak OypsITCKOMY SI3bIKY IPHCYIH YHHBEPCAIbHBIC
SIBIICHUSI, CBOMCTBEHHBIE MHOTHM SI3bIKaM, B TOM YHCJIE W aHMIMicKoMy. EcTecTBeHHO, B OypsITCKOM SI3BIKE €CTh
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS, HEJOCTATOYHO Pa3BUTHIE B APYTHX SI3BIKAX, UM yIEJseTCs 0c000e BHIMaHKE B IpoLiEcce Tepe-
BoJia ¥ aHanmsa [3, ¢. 31].

HTtak, B pa3HBIX A3bIKaX CYLIECTBYIOT TaKHE CBOCOOpa3HbIC MAapbl aHTOHUMHUYECKHX MPOTHUBOMOIOKHOCTEH Kak
KOHBEPCUBBI WIM PEISIIMOHHBIE NMPOTUBOWICHHL. Ecim @ mponaer 4ro-t1o 6, TO 6 TMOKymaer 4To-To y a. Tak,
JIx. JlaitoH3 Ha3bIBaeT Takoe MOHATHE KOHBepcHOCTHhIO (Conversene$d5]. @. P. [Tanmep cuutaet Gonee mpuemiie-
MBIM TEPMHH PEIAYUOHHASL ONNO3UYUS VI NPOMUBONONIONHCHOCHIb, KOTOPBIA OAYEPKUBAET UX PEISLMOHHOE B3aH-
MOOTHOIIICHHE, a CaMH CJOBa-KOHBEPCHBBI HAa3bIBACT pensyuoxuuviMu npomusounenamu (relational opposites
[6, p. 55], a cBs3bIBaIOIICE X OTHOIICHHE KOHBEPCHBIM.

" Camxeena JI. I1., 2010
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[MpuBemeM npuMepsl CIOB-KOHBEPCUBOB B @HTITHICKOM SI3BIKE, 4 TAKXKE UX IKBUBAJIECHTOB B PYCCKOM:

will to - 3aBewars / inherit —nacnenoBars;

upper- Bepxuuii / lower — HrKHui;

ancestor npezaok / descendent motoMoxk.

CrioBa-KOHBEPCHUBBI MOTYT OBITh W TPAMMATHYECKUMH: HATIpUMeEpP, GOPMBI ICHCTBHTEIHLHOTO U CTPAIaTeIbHOTO
3aJI0TOB TJIaroJia. BeIIENSAIOT TakKe Maphl I1aroyioB, TakKue Kak, HalpuMmep:

sell - mponasats / buy—noxymnars;

lend - naBartb B3aiimbl / borrow - 6pats B3aiiMel;

rent - 6pats B apenny / let - ornasars B apensy.

K cioBaM-KOHBEpPCHBAM MOXHO OTHECTH U HEKOTOPBIE MAPhI CYIIECTBUTEIBHBIX, HATPUMED:

husband myx / wife —xena,;

parent- poautens / child — pe6eHok;

debtor- momkuuk / creditor — kpeaurop.

Cro/1a e PUMBIKAET PsiJ] CJIOB, 0003HAYAIOIIUX B3aMMOPACIIOI0KEHHE B TPOCTPAHCTBE!

from above ceepxy / from below- cuusy;

northward- k cesepy / southward- k rory;

to the left- naneso / to the right— nanpaso.

KoHBepCHBBI MOKHO paccMaTpHUBaTh B aClIEKTE CHMMETPUYHOCTH, TEPEXOTHOCTH (TPAH3UTUBHOCTH) M BO3BpAT-
HocTH (peturekcuBHOCTH). ECiii cHMMeTpHst B3aHMOHAIPABJICHA, TO OTHOIICHHS SBIISIOTCS CHMMETPUICCKIMHU: €C-
JIM MBI MIMEEM a ¥ b 1 oTHOMmEeHne Mexkay HUMH R, Torma a R bnoapasymesaer b R a

MoskHO roBOpHTH U 0 mepexoanocTu: eciid a R bu b R ¢,10 ato moapaszymesaer mozxens a R ¢ MHorue ciiosa,
0003HAYAIOIIHE POCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUSI, SIBIIAIOTCS [IEPEXOAHBIMU UIIA TPAH3UTHBHBIMH.

OTHOIICHUS ABIAIOTCS peIeKCUBHBIMU (PEIMITPOKHBIMU MIIH BO3BPATHBIMHE), €CJIM OHU COOTHOCSAT HEYTO C Ca-
MUM c000i1, TO ecTh & R & pasnuiii u 6ims noxoscum na (Hanomunams): 4 pasuo 4 wnu JIHxoH moxox Ha cebst. OHu
OJTHOBPEMEHHO SIBIISTIOTCS CHMMETPHIECKUMHE U TPAH3UTHBHBIMH.

®. P. [Nanmep yuenseT ocoboe BHMMaHKe TepMuHaM pojctsa [Ibidem,p. 58]. HekoTopble n3 HUX yKa3bIBAIOT HE
TOJIbKO Ha POJCTBO, HO M HA ITOJ YesioBeka. OTell 03HAYaET POAUTENS MYKCKOTO POJia, CBIH peOeHKa MY»XCKOTO po-
na. 37ech IPHU ATOM HCKIIOYEHO OTHOIIEHHME BO3BPATHOCTH, TaK Kak, €CJIM CKa3aTh, uTo J[)KoH sBisiercst otioM Ca-
Ma, TO 3TO He 3HauuT, uTo0 CoM sBisiercst chiHOM JIKOHa, Tak Kak CoM MOKeT GBITh €ro Jouephio. B aHrmuiickom
si3bIke IMeHeM CoM MOTYT OBITh Ha3BaHbI U I€BOYKH, U MATBUHKH.

Tak, Mbl UIM€EEM Iaphl, YKa3bIBAIOIIKE Ha POACTBO, HO pasubii o father -oren / mother- mars, son - cein /
daughter- nous, uncle- gsins / aunt -rers;, nephew- memsuuuk / niece- mwiemsinauna. CymecTBYIOT mapsl CJIOB,
KOTOpBIE ObLTH Obl CHMMETPHYECKUMH, €CITH Obl He quddepeHimanus mo GHOIOrHIeCKOMY TI0JTy, HApUMep, CIIoBa
brother - 6part u sister- cectpa. Ecnu [Ixxon Opat Cama, 3T0 COBEpLICHHO HEe 3HA4YHT, uTo CaM - 310 Opat [IxoHa,
BeJIb OHA BITOJTHE MOKET OBITh €T0 CECTPOU.

B GypsTcKoM si3bike HEOOJBIIOE KOJMYECTBO TEPMHUHOB POJCTBA HE YKA3bIBAIOT HA TI0JI, HAIIPUMED, POJMUTENH U
peOCHOK WM TEPMHHBI POJACTBA: quia (BHYK, BHYYKA 1O OTIIOBCKOM JMHUH), 399 (BHYK, BHy4YKa 10 MaTEPHHCKOU
JMHWH). 3/1€Ch PYCCKUH U OYPATCKHMIA A3BIKH TIOKA3bIBAIOT 3HAUYMTEIBHYO SI3bIKOBYIO UCKPETHOCTH IO CPABHEHHIO C
anrnuiickuM. [IponsurocTprpyeM 3To Ha cleyroeM pumepe. B aHrmiickoM si3bIKe CIIOBO SPOUSAI101pa3yMeBaeT
U KEHY, ¥ My’Ka, KoTopsle sBistorcs cummerprueckumu (husbandwife). B GypsarckoM si3eike ciioBy SPOUSECOOT-
BETCTBYET CIOBO HYXop, KOTOPOE TAKKE O3HAYAET M KeHy, u Myxa. Cioso Sibling oznauaer u Opara, u cectpy, Ko-
Topele sABIsOTCS cummerpudeckumu (brother/siste), onn He MapKHPYIOT IMOJOBYIO NPHHAIIEKHOCTH. B cioBax
spousesibling sipxo BeipaskeH COMUATBHO-aHTPOIIOJIOTHYECKUI acieKT. [10100HOTO SBJICHUST HET B PYCCKOM SI3BIKE,
B HEM €CTh yKa3aHHe Ha TE€HJEpHOE pasnuuue. cymnpyr/cynpyra, Opar/cectpa. B aHrimiickoMm si3bike HET 0OIIEro
TepMUHA, 03Havaroliero uncle/aunt(nsas/rers), nephew/niecéuieMmsiHHUK/ TIEMHHUTA).

B HEKOTOPBIX sI3BIKAX OTCYTCTBYET COOTBETCTBUE AHTJIMIUCKOMY CIIOBY COUSIN KOTOPOE 03HAYAET «IBOIOPOIHBIN
Opar, IBOIOPOIHAS CECTpa», TO €CTh, HET YKa3aHUs Ha MOJOBYIO MPUHAICKHOCTh MM JTMHUIO POJCTBA, a 3TO UMe-
€T 3HAa4YeHUE B POJCTBEHHBIX OTHOIICHHUSX Y HEKOTOPBIX HAPOJIOB, Kak, Hampumep, y Oypsrckoro. OTHOIIEHHE
Opat/cecTpa B HEKOTOPBIX SI3BIKAX PA3IMYACTCSA KakK TI0 TIOJOBOMY MPH3HAKY, TAK M TI0 CTEIICHH CTAPIINHCTBA B Ce-
Mmbe: elder sistetyounger sister elder brothefyounger brother crapmas cecrpa/mnagmas cectpa, crapiumil
Opar/mnaniuii 6pat, axaloyy xyoyyu, s2ousloyy 6acazan.

B aHIHMICKOM fA3BIKE CYIIECTBYIOT CJIOBa, KOTOPBIC HE SIBISIFOTCS PESIIAOHHBIME MPOTHBOYICHAMH, HO OHH
Pa3IMYAoTCs MPOCTPAHCTBEHHBIMH XapaKTEPUCTHKAMHE, HAIIPUMED, IIaroysl COMe (MpUXOoanuTh, TIOIXOIUTh) U JO
(xomuth, yxomuts). Comebomnee orpaHudeHO, YeM (O, TaK KakK yKa3bIBacT Ha JBWKCHUC TI0 HATIPABICHHIO K TOBO-
psimiemMy winn ciaymatomemy: Come to méllonoiiau (mpuxoau) ko mue), I'll come to you(S npuny (npueny) x Te-
6e). OHO Tak)ke O3HAYaeT JBWKEHHE K TOBOPSAIIEMY WIIM CIyHIAIONIeMy B MOMEHT jaeiictBus: He came to me in
London(Ou npuen ko mue B Jlonnosne), I'll come to see you in PariGvhen you get thejg1 npuay HaBecTHTH
Te6s1 B [laproke (Koraa Tel 10OEPEIIbCs TYA)).
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DTO CII0BO MCMONB3YETCS U JJIsi 0003HAYCHHS [IBUXKCHHS [I0 HAIIPABICHUIO K MECTY, I'lle OOBIYHO OBIBACT rOBO-
PALIUH HIIM CITYIIAOIIH, JaKe eCIIM B JAHHBIA MOMEHT OH HaXOJAWTCS B IPYroM Mmecrte, Hanpumep: Come to my
office (though | shan’t be thejglIpuxonu ko mMue B oduc (xoTs MeHst Tam He Oyner)), | came to your housgbut
you were oyt (S npuxoaui k Tebe qoMoi (Ho TeOs He ObL10)). B 3TOM TpeTheM citydae gO Takke Bo3MOxHO: GO to
my office(Mau ko mue B oduc), | went to your housés xoxun k tebe nqomoi). Eciu HET ykazaHHs Ha TO, TJI€ Ha-
XOJUTCSA B MOMEHT peYd KOMMYHHKAHT, TO MOKHO HCIIOJIb30BaTh riaroi go (uaru ot). Iiarost bring (mpuHoCHTS)
u take (6pats, B31Th) UMEIOT TaKHe e TMapaMeTpsbl yrmoTpetenns. OHM UMEIOT MPH 3TOM KOMIUIEMEHTapHOe 3Ha-
yenue: carry (docurts). CyIecTBYIOT Apyrue CjioBa, Hampumep: riaaroi ask (crnpammusare) u rinaron reply (orse-
4aTh), raaron Offer (mpeanarate) u riaaron accepi(npuHUMAaTh), CBI3aHHBIC BPEMEHHBIMH OTHOLICHHSMH.

IMpuBeneM npuMepsl KOHBEPCHBOB U3 OYpATCKOro yaurepa «Abait I'acop borgo xaam», 3alMcaHHOrO y M3BECT-
Horo ckazutens A. B. Bacunbesa.

Jxve3 ypail X0oitHOH stbaxa [1, c. 22].

BexxuT T0 Briepeu MaTepH, TO MO3a(H Hee.

He runs either in front of his mother or behind. her

311eCh PENSIMOHHBIMU POTHBOYWIEHAMH SIBJSIOTCS CJIOBA: ypail - Brepeau - in front u xoiinon - nosaau - behind
OHH CBSA3aHBI B3aWMOHATIPABICHHBIMH TIPOCTPAHCTBEHHBIMH OTHOIIICHHSIMH.

Vparmaa HuuIR | 1myoyyasie

VYparman rapranosiiesp,

Xoiimoo HUUIROH MIyOyyabie

Xotimon rapran6siiesp [Tam xe, c. 26].

ITruw, NeTsumx Bruepes,

Brepen He myckas,

ITruu, neTsaumx Hasa,

Hazan He myckas.

Without letting in

The birds flying forward,

Without letting out

The birds flying backward.

B nmannoMm npumepe yrnoTpeGiieHsl KOHBEPCUBEI: ypazuiaa - Buiepen - forward, xotiwoo - nasan - backward He-
COMHEHHO, OHHM 00JTaJal0T CTHIMCTHYCCKOW HATrpy3KOW B SMTHYECKOM TEKCTE, MOMUCPKUBAS CMEKAIKY, YMCHHE W
MacTepCTBO TePOCB, B IIEIOM MPHUAaBas 00Pa3sHOCTh MX ACHCTBHUAM U COOBITHSIM.

Yr0 KacaeTcsi aHTOHUMHUYECKMX OTHOLICHUI, TO Pa3IMIaloTCsl TP CEMaHTUYECKHE TPYIIBl aHTOHMMOB. [lepBast
BBIP@XKAET KAYCCTBEHHYIO U NPOCTPAHCTBEHHYIO [IPOTHBOIIOIOKHOCTh, Hanpumep: Wide - mupokuii - ypeon | nar-
row - y3kuii - napun; high - Beicokuii - yroap / 10w - Huskuit - habmap; Soft - msarkuii - 3eenen | hard - xectkuii -
xamy. Ko BTOpOii rpyIilie OTHOCATCS CJIOBa IPOTHUBOIOJIOKHOM HANPABIECHHOCTH NEeHCTBHH, IPU3HAKOB: Close- 3a-
KpbIBaTh -xaaxa | OPEN- OTKPHIBATH - HI2X3; come(entel - BxoauTs - opoxo / go (leave - Beixoauts - eapaxa; put
on - Haxesath - ymooxo | take off- cummars - mainaxa. Tperbs rpynmna oObeIMHIET aHTOHUMBI, BHIPAXKAIOLINE
CBOMCTBO JOTIONHUTEILHOCTH. B cilydae OTpWI[aHMS OJHOTO W3 HUX IMONYYaeTCs 3HAUCHHE APYTOro, HampHMep,
healthy- 3mopossiii - onyyp / Sick - GoneHO# - yowon; cp.: healthy- not healthy- sick 3mopossiii - He310pOBHIif -
OOJIBHBII; 21y yp - oayyp 62wd - yousn [2, ¢. 11].

B Ttekcre OypsTckoit I'acopmanbl, xapakTepu3yIOmeicss OOTaTCTBOM s3bIKa, CBOEOOpa3WeM TOITHYECKUX
CPEJICTB, YaCTO BCTPEUYAIOTCS aHTOHWUMBI - KAYECTBEHHBIC TPHIaraTebHble, KOTOPhIe MOKHO KJIACCH(HUIIMPOBATD B
3aBHCUMOCTH OT TOTO, YTO OHU 00O3HAYAOT:

- uBet, o0beM, Temmeparypy u ap.: cacan (6enbiid, Whit€) - xapa (uepusiii, black); exs (6omnbioi, big) - 6aea
(manenbkuit, smal); yma (anuusblid, lONQ) - 602onu (kopotkuii, Shord); s3yzaan (Tonctsiii, thick) - mumesn (thin);
xyumosn (xonoaHsli, cold) - xaryyw (ropsuuit, hot).

Xapa 10yMoH XaphsbKa,

Caraan roymdH camupb6a [1, c. 68].

YepHOoe BCIIEHUIIOCH - 3AKHUIIENIO,

Benoe BembLo.

The black got foamy and boiling,

The white has flown out.

31ech MPOTHBOMIOCTABIICHBI SIBJICHHSI 0 IIBETY: YepHOE M Oei0e, CHMBOJIM3UPYIOIIHE 3710 M J00PO;

- TIOPSIIOK PACTIONIORKEHHS TIPEAMETOB (SBICHUIA) U CIIOBA, BBHIPAXKAIOIINE TIOHATHS IPOCTPAHCTBA: 00000 (HUXK-
Hul, lower) - 09307 (Bepxuuid, Uppel; xotimo 3yesu (ceBepHslii, Northern - ypoa 3yesi (1oxHbIi, Southerr);

- kauecTBO mpeamera: hain (xopoumit, good - myy (mioxoit, bad); ypesn (wupokuit, Wide) - yyowcam (y3kui,
narrow);

- SIBIICHUSI IPUPOJIBI M COCTOSTHUE MOTObL: Xy timaH (Xononusiid, cold) - dyzaan (temnsiit, warny;

- Ka4ecTBO Xapakrepa, GU3MYecKoe M JyIICBHOE, YMCTBEHHOE COCTOsiHUE: aaiun (MeIyieHHbIH, SIOW) - mypeon
(6icTpatit, qUiCK); cacon (ymHBIH, Clevel) - manse (tynoi, dull);

- BpEMEHHBIE, BO3PACTHBIE XaPAKTEPUCTHKU: 02101 (3UMHMI, Winter) - syuaii (netHuii, SUMMEY; xyzwon (cra-
peiit, old) - sazy (Momomoii, young.
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Kak Bumum, OypsTCKHE KOHBEPCHUBBI U aHTOHHMBI BIIOJIHE aJICKBATHO MEPEIAOTCS HA PYCCKOM U aHTIIMHCKOM
SI3BIKAX.

Takum 06pa3oM, HCXOAS W3 BHIIIE HU3JI0KEHHOTO, MOYKHO CAETATh BBIBOA O TOM, YTO MCCIEIOBATENb JOJDKCH B
PaBHOI MM OYTH PaBHOM CTEIEHH BIAJETh KaK MCXOTHBIM, TaK M MEPEBOIAIINM SI3BIKaMH U KyJIbTypoil. CiieqyeT
TaKXKe OTMETUTBH, YTO OYPATCKOMY SA3BIKY IPHUCYIIH CICAYIOIINE YePTHI.: OMyIICHNE TTIaBHBIX WICHOB MPEI0KECHUS
MOJIJIEKAIIETO, CKa3yeMOoro, JOToHeHus (KOTopble, TEM HE MCHee, BeCbMa SKCIUTMITUTHBI U UX MOYHO JIETKO BOC-
CTaHOBWTH W3 MPECIMETHON CHTYalliH), MECCTOMMCHHAS 3aMEHa WMEH CYIICCTBHUTENBHBIX, CBOCOOpasHble (QYHKIINH
4acTel pedr, HECBOMCTBEHHBIE MU OTCYTCTBYIONIUE B AaHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, 0OpaTHBIN TOPSAIO0K CIIOB IO
CPaBHCHUIO C AHTJIMHCKUM SI3BIKOM, CBOCOOpAa3ve MapaJiurMaTHUCCKO-CHHTATMATUYCCKUX OTHOIICHUH, Pa3BUTHIC
THIIECPO-TUIIOHUMHYCCKUE OTHOIICHUS, pa3BUTasi KOHBEPCHOCTh MOHSATHI, YaCTOTHOE YIOTPEOJICHHE PAa3JInYHbIX BU-
JIOB MPUYACTUHN, OTCYTCTBYIOIIUX B AHIJIMICKOM SI3bIKE, OOWIIME TEKCTOCBS3YIONIMX CPEJACTB (HATMYHME JIOTHUKO-
CMBICIIOBO# CeTKH). Bce 3TO MOXKET ObITh MEepelaHOd CPEeACTBAMH PYCCKOTO M aHTJIHHUCKOTO SA3BIKOB, XOTS TpeOyer
OTIPENICICHHBIX YCWIHUA. DTO - ¢ 0fHOU cTopoHbl. C JApyroi, HApsAy C CYIIECTBCHHBIMUA OTIMYHAMU MEXIY OypsT-
CKUM Y aHTJIMHCKHUM SI3BIKAMH, €CTh U CXOJHBIC YEPThI, KOTOPBIX HET B JAPYTUX SI3bIKAX, a IMCHHO IPaMMaTHYeCKOC
BeIpaxkenue 3asepineHnoctr (Perfec) u nezasepruennoctu aeicreus (Non-Perfectnun Progressive u np. Yioms-
HYTHIE SBJICHHUS MOTYT CTaTh MPEAMETOM CHENHAIBHOTO HCCIeoBaHus. MIHTepec mpeacTaBisieT MepeBOTIeCKHi ac-
MIEKT MPOOIIEMBI, TJIe MOKHO PacCMOTPETh MTOAPOOHEEe 0COOEHHOCTH SI3BIKOBBIX 3aMEH B SITMUECKOM TEKCTE IS JOC-
THKEHUS SKBHBAJICHTHOCTH.
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In the article the attention is paid to the functibpeculiarities of semantic-stylistic means inemic text poetics. The compara-
tive-contrastive analysis of conversive and antdnyoppositions in the Buryat, Russian and Englistyleges is carried out,
their linguistic status and translational aspeeta@msidered.
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B cmamve paccmampusaemca npobiema pazsumuis ymonuueckux sA36IK08biX NPOEKMos 8 IUmepamypHoll NPaKmuxe
pycckozo pymypuszma. Jlokazvieaemcs cea3b medncdy manupecmamu A. Kpyuenvix, B. Xnebnurxosa, B. Masxoecko-
20, J{. Bypmioka u 0p. ¢ ¢unocogpckumu yemanosxkamu I1. J]. Yenenckozo («Tertium OrganumKuou x 3acadkam
MUPa») u OpyUMU MEeOPUAMU, CEIZAHHBIMU C OMHOCUMETbHBIM XAPAKMePOM npocmpancmea u epemenu. Taxoice
paccmampusaemcsi 63auMOCesi3b MedHCy NOIMUKOU YKA3AHHBIX ABMOPO8 U YMONUYECKUMU NPOeKmamu 6 cghepe gu-
nocouu u A3bIKA.

Kniouegvie crnosa u ¢ppazvl. muHrBUCTHYECKas yronus, yronus B Gyrypusme; A. Kpyuensix; ¢pyrypusm; B. Xieo-
HuKoB; P. SlkoOcon; I1. 1. YcneHckuit; pycckuil auTepaTypHbIii aBaHrap.
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YTONUYECKHUE IIPOEKTHI B IPAKTUKE PYCCKOI'O JIMTEPATYPHOI'O ABAHTAPJIA"

He Oynmer npeyBenmueHneM cKas3aTh, YTO HANPABICHHOCTh WHTEIUICKTYaJbHBIX MCKAHUHA B TUTEpaType Hadaia
XX B. MOKHO 0XapaKTepHU30BaTh KaK yTOMUYECKYIO.
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